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AuHoTauusi. B otnnune ot nmcareneit XX Beka, BBIHYXKICHHO CMEHUBILIHX S3bIK TBOPUYECTBA Ha
HEPOJHOW BBUIY psija YCIOBHIl MOJUTHYECKOTO MM MACHHOTO XapakTepa, Hepexoj COBPEMEHHBIX
nucareneii Ha HEPOAHOM f3BIK 3a4acTyi0 MOTHBHUpYETCS HHBIMH (akropamu. JlaHHas craThs
aHAIM3UPYeT TPAHCIMHTBU3M Ha IPHUMEpe aHIVIOSA3BIYHOTO IIPOM3BENCHUS aBTOpa HEMEIKOTO
npoucxoxaeHus. I[Ipy NpoBeAEHWM aHATM3a INPOM3BEICHHUS Mbl OIMPAIMCh HAa KOHIEMIHIO
BHYTPEHHETO II€PEeBOJa, TEOPUIO TPAHCIMHTBU3MAa M TEOPUIO S3BIKOBOI JIMYHOCTH; B Pe3yjbTare
ObUIM  BBIIBJICGHBI MapKepbl HEMELKOil JIMHTBOKYJIBTYpPBI, <«3almin(ppOBaHHBIC» B  TKaHU
aHMIOSA3BIYHOrO Tekcra. OOHapyKeHHe ITUX MapKepoB IO3BOJISIET HAM TOBOPHTH O BO3MOXKHOM
CMEHE Hal[MOHAJBbHO-3bIKOBOIT HICHTHYHOCTH IIPU COXPAHEHUH STHUYECKONH MACHTHYHOCTH.
KoroueBble clIoBa: TPaHCIMHTBU3M, HEMeELKas JIMHIBOKYJIBTYypa, IpELeIeHTHbe (EHOMEHHBI,
S3BIKOBAsH ITYHOCTH
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Abstract. Translingual writers have always had different motives for switching in their works from
native to non-native languages. This may be caused by some political or ideological reasons, which
is typical of emigre prose or writers in exile, whereas modern translingual literature emerges due to a
number of different reasons. The present article analyzes translingualism on the material of the
English-language novel written by the German-speaking author. While conducting the analysis we
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relied on the concept of internal translation and theory of translingualism, alongside with the theory
of linguistic personality. As a result, though encoded in the body of the English-language text,
markers of the German linguistic culture were revealed. Thus, this allows us to assume the possibility
of changing national linguistic identity while keeping ethnical identity untouched.
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Beegenne

TpaHCIUHTBaNbHBIE NPOU3BEICHUS YacTO SIBIAIOTCS CIEJCTBUEM SMHIPALUU WU U3-
THaHMA, YTO OCOOCHHO XapaKTepHO Ui MEepBOH moyoBHHBI XX Beka. 3a MCKIIOYCHHUEM
MOCTKOJIOHHANIBHOM JIUTEPaTyphl C XapakTepHbIM [UIl HEEe «HaIphIBOM», IIOSBICHUC
TPAaHCIMHIBAJIBHBIX NMpou3BeaeHuH XXI| Beka MpoaUKTOBAHO 1O OOJNBIIEH YacTH IPYTUMHU
00CTOATENLCTBAMH, B OCHOBE KOTOPBIX JISKHT 33a4acTyl0 KOMMepdeckuil narepec. OH, B
CBOIO OYepeb, SIBISIETCSI MHOTOKOMIIOHEHTHBIM TTOHATHEM, B YHCIE 3JIEMEHTOB KOTOPOTO
— NPECTUKHOCTh BBIOPAHHOTO s3BIKA M, KaK CJIEJCTBHE, OXBaT OoJjiee MIMPOKON YUTATENb-
CKOH ayJUTOPHH.

HmeHHO K 3TO# Kateropuu npuHamnexur npoussenenue “Wild years in West Berlin”
He myOnukoBaBuierocst B Poccuu mucartenst Martuaca Jpase (poj. 1963, Bocrounstit bep-
JIMH): POMaH HAINCAH Ha aHTmiickoM s3bike B 2014 r. u m3nan B Heio-Hopke.

CrouT NpHU3HATH, YTO HAWTH COBPEMEHHBIE MPOW3BEACHHS HEMEIKO-aHTJIMHCKUX
(HeMenK0-aMEepHKAaHCKMX) aBTOPOB OKa3aJoCh HEIPOCTO. BeposTHO, 3TO MpOAMKTOBAaHO
TeM, uTo ['epMaHus, ¢ ee CWIBHO Pa3BUTOM, IPU3HABAEMOI BO BCEM MUPE JIMTEPATypPHOU
TpaanIeH, IPEAOCTaBIISIET CBOMM MUCATEISIM BCE HEOOXOANMBIC YCIOBUSI IS YCTICITHOTO
Pa3BUTHSI TBOPUYECKOH KapbEPHI.

[Iprunna, Mo KoTOpoil mucatenu-3MHUrpaHTel XX Beka, NOKWHYBIIHE ['epMaHuio u
HauaBIlIMe NMUCATh Ha JIOOOM APYroM (He HEMEIKOM) A3bIKEe, HCKIIOUAINCh U3 JIUTEepaTyp-
Horo Hacyenusi ['epmanuu, oOycioBieHa OCOOEHHOCTSIMHM KyJBTYpHOH Tpaguuuu. IIpo-
CITaBJICHHE POJHOTO HEMEIKOTO SI3bIKa B TBOPUYECTBE MOATOB ['eépMaHMH SBISIIOCH CIIOCO-
60M 3asBUTH O CBOEM IAaTPHOTH3ME; MIMEHHO MOATH M3MEHWIN OTHOIIEHHE K HEMEIKOMY
A3BIKY, YTO CHOCOOCTBOBAJIO COXPAHEHUIO KYJIbTYPHOH MJICHTUYHOCTH HEMEIKOH Haluu B
nenom’ M CTAHOBJICHHIO NPOYHOH JHTepaTypHOil Tpaguuuu. Camo crioso “Deutsch” (kak
TJIOTTOHMM) BOCXOIHUT K JApeBHeBepxHeHemenkomy “diutisk”, obos3nauasiiemy ‘“Hapos
OJTHOTO TuIeMeHH~ (B MPOTHBOIOJIOXHOCTH COCEAHHMM HapoJaM, TOBOPSIINM HA POMaH-
CKHUX U CJIaBSHCKHX SI3bIKAX), M BBIPAXKAET IIEJIOCTHOCTh M OCO3HAHHWE HEMEIKMM Hapo/0M
cBOEro eamHCTBa’. Takoe CEMAHTHUECKOE COJEpPKAHME TIOTTOHAMA BO MHOTOM Mpes-
oTIpesieNnseT OTHOIIEHNE HEMIIEB K CBOEMY SI3BIKY, YTO 0OYCIIOBIMBAE€T OTHOCUTEIHHO Ma-
JI0€ KOJUYECTBO HEMELKOS3BIYHBIX aBTOPOB-TPAHCIMHIBOB. B OTCyTCTBHE yCIOBUIl BBI-

! dunaposa ®. K. «Hemenxuii s1361K» B HEMELKOW TO33UU U €TO MAaTPUOTHUYECKAst POJIb B KYJIb-
TypHOM nipoctpaHcTBe ['epmanuu // Becthik MockoBckoro yHusepcurera. Cepust 19: JIuHrBHCTHKA
U MeXKynbTypHast kommyHukanust. 2009. Nel. C. 124-134.

2 Bax A. Hcropus nemeukoro s3pika. Mocksa: YPCC, 2003. 343 c.
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HYXJICHHOW DMHUTPALUH WIN M3THAHHUYECTBA HEMELKUE U aBCTPUICKHME NHCATENN MEHs-
IOT SI3BIK HE TaK OXOTHO.

B uncne GMIMHIBOB-HOMUHAHTOB Pa3lIMYHBIX JIUTEPATYPHBIX NMPEMHUH HET HEMELKO-
SI3BIYHBIX aBTOPOB, KOTOPBIE IMUIIYT HA aHTJIMHCKOM S3BIKE, YTO TaKXKe OOYCIIOBIMBACT
uHTepec, KoTopslit npeactasiser “Wild years in West Berlin”. Poman oTHOCHTCS K OHO-
My U3 NEPBBIX NpOoU3BeAcHUN MarTuaca J[paBe Ha aHIIIMICKOM SI3bIKE, U B HEM OTYETIMBO
yTafibIBaeTCs JKEJIaHUE aBTOPA MPHOOIINTHCS K aHIJIOSI3BIYHON JTMHTBOKYJIBTYPE; 3TO T03-
BOJISIET HaM TOBOPHUTH O HAauaJILHOM STalle CTAHOBJICHUS TPAaHCIMHIBAIBHON JMYHOCTH. B
1970 romy, Oyxayun pebeHKOM, OH TaifHO cOexalr ¢ oTIOM cHavaia u3 Bocrounoro bepnu-
Ha B 3amajHbIi, BIOCJIENCTBMH OOOCHOBAJCS B HLm-ﬁopKe, 3areM B Puo-ne-XKanelipo;
M. JlpaBe 1o HacTosiIee BpeMsi COBEpIIAET MyTEIIECTBUS 110 BCEMY CBETY, pa3BUBas YKaHp
TpaBesora (pe3yJbTaTOM Yero ABIETCS TpeXToMHOe uznanue “The world is my oyster” na
anrmiickoM si3pike U “Die Welt ist meine Auster” Ha HeMEIKOM), MOXHO CKa3aTh, 4TO
uzess 00 MHTEPHALMOHAJIBHOCTH, BBIPRKEHHAs 4€pe3 MBICIH TJaBHOTO I'eposi poMaHa
“Wild years in West Berlin”, siBisietcst TOUkoi OTCUETa CO3/aHUS HOBOW MICHTUYHOCTH.
Otnomenne M. JlpaBe K HEMEIIKOMY SI3bIKY OOJIBIINX M3MEHEHHUH ITOCIIE OTHE3Aa C POIH-
HBI HE NIPETEPIIENIo; JyMaeTcsl, YTO aHTIMHCKUN SI3BIK JUIS THCATEJS SBISICTCS JIHUIIb KOM-
MEpYECKUM HHCTPYMEHTOM, CIIOCOOOM MPHBJIEYb OOJBIIYIO YUTATEIBCKYIO ayAUTOPHIO.

TpaHcauHTBaNbHAsL IUTEPATYpa HA CETOHSIIHUK JICHb SBJISETCS NOHATHEM JIOCTATOY-
HO Pa3MBIThIM, 0€3 CaMOCTOATENILHON TEPMUHOJIOTHYECKOH 0a3bl. AHAIN3 MOAOOHBIX MPO-
W3BEJICHUH CTAHOBUTCS MPOJYKTUBHBIM MPU NPUMEHEHWH METOIOB MHTEPJIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTHH, B YaCTHOCTH KOHIETIMH BHYTPEHHEro nepepoya. [IpuMeHeHue qaHHONW MeTo0-
JIOTHH, BMECTE C 00CITY)KUBAIOIIMMH 3Ty JTMHIBUCTHYECKYIO 007aCTh TEPMHUHAMH, JOKa3bl-
BaeT CBOIO 3()(EKTHBHOCTh IPU aHAJM3€ MPOM3BEICHUH, CO3IAHHBIX HAa HEPOJHOM JUIA
aBTOpa s3bIKe’. MBI Takke 06OpaIaeMcst K TEOPUH s3bIKOBOH mimanocTd (SUJT), Bbigesss
Cpear MOIXOJO0B K €€ W3yYCHUIO TPAHCKYJIbTYPHBIH HMOAXOM, YTO HPOJWKTOBAHO CHELH-
¢uKoit nccieryemMoro MaTepuana.

OcHoOBHas1 YacTh

CroXeT poMaHa 4acTUYHO OCHOBAaH Ha aBTOOHMOrpadMM aBTOpPAa M CTPOUTCS BOKPYT
KHM3HHU CKBOTTEPOB (CKBOTTEp < aHTJ. “‘Squal — CETMTHCSA CaMOCTOSITENBHO Ha TyXKOH 3eM-
J1e” — BCEMBIIMICS HE3aKOHHO B HE3AHATHIA T0M°) B 3anagHoM Bepimie.

VMeHa riaBHBIX repoeB eaBa Jin mperepnenn u3MeneHws: Hucky, Pflaume, Meike,
Kermit, Kugelblitz, Heiner, Falk, orn penpe3eHTHPYIOT HEH3MEHHOCTh HEMELKOSI3bIYHOI
AHTPOIIOHUMHYECKOH COCTABILSIIOLICH, KOTOpask MPOXOANUT CKBO3b TKaHb aHIJIOSN3BIYHOTO
TEKCTA.

Xenanue aBTopa NPUOOLIUTHCS K aHIIOSI3BIYHON JIMHI'BOKYJIBTYpE HAXOAUT SIPKOE OT-
paXkeHre B OJIHOM M3 3MTH30/10B poMana. B Hem ¢urypupyet ums riasuoro repost — Hucky,
KOTOPO€ MOJYEPKHYTO MPEIHAMEPEHHO MUIIETCS HA aMEPUKAHCKUN MaHep. [opapiit Tem,

! Butoursosa A. M. Criefibl pOIHO# JTMHIBOKYIBTYPHI B IPOM3BEICHHAX TPAHCIMHIBATBHBIX AB-
TopoB (Ha npumepe pomanoB A.Panx "We the Living” u P.Hoiimana "Children of Vienna") / Becr-
HUK YepenoBenkoro rocyaapcTBeHHoOro yausepeurera. 2024. Ne2 (119). C. 19-33.

2 CnioBaph HHOCTpaHHEIX c70B / oz penakimeii H. I'. Kommesa. Mocksa: Jkemo, 2006. 669 c.
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YTO O BCTYIUUICHHUH €TI0 IaHK-T'PYIIIBI HAITUCAJIN B Ta3€Te H66OJILH.IyIO 3aM€TKy, OH, TEM HE
MCHCC COKpYHIACTCA O TOM, UYTO €ro uMs ObUIO HAIIMCAHO HA HeMeHKI/Iﬁ MaHep — Hacki :

Unfortunately they have written his name in German phonetics, which had wounded
him down to the bone, but thankfully it was still clear who they had meant. ™

Kak otmeuaet I'. 1. BepecTHeB, nMs MHAMBUAA SBISETCS BaXHEHIINM (PaKTOpOM pea-
JM3alun €ro CaMOCO3HaHMA B paMKaX KOTHUTHUBHOI'O aKTa, IMOCPEACTBOM KOTOPOTO 4€JI0-
BEK OCO3HAET W BBHIEISACT ceOs M3 OKPYKAIOIMIEero MI/IpaZ. W ecnu B mpenenax co3HaHUs
JIMYHOCTHU UM COOCTBEHHOE CJIY’KUT CBOCTO poJa I/I,Z[eHTI/I(bI/IKaTOPOM cels B PCAJIbHOCTH,
TO B Ooiee IIUPOKOM Macurabe AHTPOIIOHUMBI KaK yHHKaJ‘ILHLIfI KJ1acC JICKCEM MapKupy-
T NPUHAMJICIKHOCTh HHAWBHJAA OHNPEACICHHOMY HAIIMOHAJIBbHO-KYJIbTYPHOMY COO6H.[€—
CTBY. Taxum 06p330M, AHTPOIIOHHUM HMCCT UCKIIIOYUTCIIbHYIO 3HAYUMOCTb KaK COCTAaBJIA-
oniasa KyJ'II:.TypHOﬁ UACHTUYHOCTHU MHAWBHUA U HaHI/II/I3. B 9101 cBSI3U Ba)KHBIM npeacraBs-
JIACTCA KOMMeHTapI/Iﬁ ABTOPA B OTHOLICHHWH T'JIaBHOT'O I'CPOsI:

“Hucky thought internationally and therefore wrote his nickname phonetically in
English™™.

IlosnHOE MMs NIEpCOHAa)ka PaCKPBIBACTCS ¢ UHTEPECHOU PEMapKO:

“If Hucky stood in front of the mirror and said “Hucky,” it simply fit. “Holger von
Hachenstein ” did not.

ITo oObmenpu3HaHHOMY MHEHHIO, KOTOpOoe eMKo 00o06imactcs B padore JI. U. I'pumae-
BOI>'I, BHYTpeHHI/Iﬁ MHDP KaXXA0T'0 YCJIOBCKA BbIPAKACTCA C IOMOLIBIO fA3bIKa, U <«SI3bIK SABJIA-
€TCs BAXKHBIM CPEACTBOM HpI/IO6H.[eHI/I$I WHAWUBHUJA K O6H.[CCTB€HHOMy OHBITy»6.

CroBa aBTopa 0 ToM, uro uMs Hucky (HammcaHHOe MMEHHO B aHTIIO()OHHOW TpaH-
ckpunmuu) — moaxoaut, a Holger von Hachenstein — uet, Hanbosee ApKO OTpaXkaroT Ke-
JJaHHUC HpI/IO6H.[CHI/I$[ K MHOKYJIbTYPHOMY, OTJIMYHOMY OT POJAHOI'0, HAIUOHAJIbHOMY OIIBITY.

ITo mercim 3. T'. [IpomuHON, KyIbTYpHO-A3bIKOBAs UASHTHYHOCTH TOBOPAIIETo (J100a-
BUM — IMINYIIEr0) CBsi3aHa C MPUHATHEM CHEHU(PHUKH KYJIbTYpPBI, KOTOpash BBIPaKaeTcs
POAHBIM TSI HETO FISLIKOM7. HpI/I OTOM HCCJIEA0BATEC/Ib NPUBOAUT PAL pa60T, B KOTOPBIX
BBIPpAXKACTCA UACA O rHOKOCTH KyJ'IBTypHO-iBLIKOBOfI UACHTUYHOCTHU, HO O CTaOMIIBHOCTH
UIACHTUYHOCTHU 3THI/I‘IeCKOI‘/'I; MHOTHUEC CIICHUATIUCTBI CXOAATCA BO MHCHUH, YTO MEKIAY OTU-
MU IBYMS MOHATHUAMU 3HAK PABEHCTBA CTaBUTH HC cne)lyeTS.

! Drawe M. Wild years in West Berlin. D. A. Publishing : New York. 2014, P. 102.

2 Bepectnes I'. . CnoBo, 51361k 1 3a ux npenenamu. Kammanarpaa: Poccuiicknit rocynapcTBeH-
HBI yHuBepcuteT um. M. KanTa. 2007. 358 c.

% Boiiko JI. b. K BOIIPOCY O POJIM aHTPOIIOHHMA B TUHTBOKYIIbTYpe // BecTHuk banrtuiickoro ¢e-
nepajipHoro ynusepcurera uMm. M. Kanra. 2013. Ne2. C.13-21.

* Drawe M. Wild years in West Berlin. D.A. Publishing : New York. 2014. P. 102.

5 Tam xe.

6 I'pumaesa JI. Y. Kapruna mupa kak npo6iema rymMaHutapHbix Hayk // Kaptuna mupa u croco-
OBl ee pempe3eHTAlMu B si3bIke. Boponex: Boponexckuii rocynmapcrennsiii ynusepcurer, 2003.
C.51

! Ipomnna 3. T'. KoHTaKTHas BAPUAHTOJIOTHS aHTJIMKICKOrO s3bIKa: mpobiemsl Teopuu. World
Englishes Paradigm. Mocksa: ®nunTa: Hayka, 2017. C. 108.

8 Tam xe. C. 110.
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B cBete Bcero BhIIIECKa3aHHOTO MOXKHO YTBEP)KJAaTh, YTO PU3HAHKUE CBOETO UIMEHU Ha
aMepUKaHCKUI{ MaHep U OTpULaHHe COOCTBEHHOI'O0 MMEHU Ha HEMEILKOM SIBIISIETCS CIIOCO-
00M KOHCTPYHpPOBAHH HOBOH MICHTUYHOCTH, TPAHCKYIBTYPHON «HAJICTPOUKOI» Ha Oa3ze
POJTHOTO HEMEILIKOTO SI3bIKA.

BropocTeneHHble aHTPOIIOHUMBI, (UTYpHPYIOIIME B TEKCTE, COXPAHSAIOT HEMELKOe
HaIHCaHUe, T. €. SBIAIOTCA HEaCCHMUJIMPOBAHHBIMU TEPMaHI3MAMH: YXKE YITOMSIHYTHII
von Hachenstein, Gerlinde Steinmoller, widow Schultz, Helge, Heidi, Fritz (ums xorkm).

be3 u3MeHeHui 0CTalTCs TakKe TOMOHUMBI, KOTOPBIE BBIIONHSIOT (DYHKIMIO BOCIIPO-
W3BENICHUS HEOOXOAMMOW OHOMACTHUYECKOH cocraBistromeii atmocdepsr bepmmaa 1980-x
TOJIOB.

“Falk parked near Wittenbergplatz.’

“Candy’s sister worked in a supermarket in Marienfelde.”

Yp6anouum “The Wall” (bepnuHckasi cTeHa) BOCIPOU3BOAUTCS OJHUM CIIOBOM, TaK
Kak XuTeib bepnuHa, ecTeCTBEHHO, JIeTeHAapHy cTeHy bepnuHckoil He Ha3piBaeT. Tak-
ke, KaK U MOCKBHYHM He ToBopAT «MockoBckuil Kpemib» (B oTianuue OT XKHUTEIeH, cCKa-
xem, TBepu wm Yebokcap).

“After a couple of yards the street was cut off by the Wall.

JlymaeTtcs, 4TO aHIJIOSI3BIYHBIN YUTaTeIh O€3 TpyAa Jorafactcs, O KaKOW CTCHE HICT
peun, TeM Gojiee uTo mepBoe ynmoMmuHanue ‘“‘the Wall” B pomaHe peTpocneKTHBHO Harpy-
KaeTcsl KyIbTYPHO-UCTOPHUYECKON cripaBKoi. [IpuBeaeM oTphIBOK:

“He could literally smell the history, and not just because of the coal dust and the in-
dustrial pollution from the East. He saw the Red Army soldiers who had conquered the city
in 1945 in murderous street fighting and fleeing Nazi hordes that were trying to save their
skin. Even Adolf was somehow still present...

B Buae HEOOJBIIOrO OTCTYIUICHUS 3aMeTHM, 4To Anosibd ['uriep sBisercs Gpurypoi
MHpPOBOTO MacIITada, He HYXXAAIOUICHCS B TOSCHEHUAX IS aHTJIOS3BIYHOTO YHTATEIS.

1l

22

JlaHHOE MM$, COTJIACHO MPE/IOKEHHOW OTEeYECTBEHHBIMH HCCIIEA0BATEISIMH KiIacCH(UKa-
LIMH, MOXHO OTHECTH K KATETOPHH yHMBEPCATbHO-TPELACHTHBIX . Ha Haur B3ris, yro-
TpeblieHne MMEHH BMECTO (aMWIMHU 3BYYUT (paMUIIbSIPHO-HENPUHYKACHHO M YaCTHYHO
XapaKTepu3yeT aBTOpa KaK 3THUYECKOTO HeMIa, CooTeuecTBeHHHKa (ropepa: Adolf — ato
Bce-Taku He Hitler. B Tekcre maHHBIN aHTPONIOHUM (QUTYPHUPYET HE pa3, HO UMEHHO B BHU-
Jie UMEHHU, U HUKOrga — (haMUIIMH, XOTS M3 KOHTEKCTa CTAHOBUTCS MOHITHO, O KaKOM
Anonbde uner peyb.

BosBpamasch K TOMOHUMHYECKOW COCTABISIONIEH MOBECTBOBAHUS, CTOMT OTMETHUTD,
yTo KoH(ppoHTamus mexay ®PI" u I'/IP Ha moJMTHYIECKOM ypOBHE, OCOOCHHO B ITEPBBIC
rozel ux cymectsoBanms (1949(61) — 1990)° ecrecTBEeHHBIM 0GPA30M HATOKHIA OTIEUA-
TOK Ha MOCJIAYIONIHE OTHOLIEHUS pecyOnuK. B pamkax eanHOl repMaHCKOi Hanuu oT-

! Drawe M. Wild years in West Berlin. D. A. Publishing : New York. 2014. Pp. 31-47.

2 Tam xe. C. 32.

® Tam xe. C. 33.

* Parumosa ®. C. AxTyanu3auusi npeneAeHTHIX (peHOMEHOB B peknaMHOM Tekcre. KemepoBo:
Kemeposckuii rocynapcrBeHHblil yHusepeuret, 2011. 124 c.

® @umitos A. M. I'epmano-repmanckue otHomeHus B 1949-1990 rr. // AkryansHble IpoOIeMsl
EBpombt. 2019. Ne 4. C. 34-54.

BecTHuK YepenoBenkoro rocyJapcTBeHHOro yHuBepcurteTa » 2025 « Ne 5 ISSN 1994-0637
Cherepovets State University Bulletin 2025 « No. 5 ISSN 3034-5472 119



OUJTOJIOTUYECKHUE A. M. BumowHoea. TpaHCNIMHIBM3M KaK CTpeMJ/ieHWe K UHTePHaLMOHAIbHOCTU
HAYKH (Ha npumepe pomana M. Jpase “Wild years in West Berlin”)

Homenus xurener ®PI" x I'/IP (1 HaobopoT) HOCHIH, KaK U3BECTHO, CIICIIU(PIISCKUI Xa-
paxtep. Matuac JlpaBe, cOexaBmmii B 3ana ublii bepnuH, coxpaHuin criennpuueckoe oT-
HoleHue K BocTrouHoMy; ouryieHus, cBsizaHHble ¢ BoctouHoll I'epmanueil, HaXoOsT OT-
pakeHHE B POMaHe 4epe3 SIUTEThI C HEraTUBHOM KOHHOTALUEH.

“The guy who had given him a ride through the murky East, had dropped him off early
in the morning in Neukdolin.”

“The long drive through pitch black East Germany had exhausted xim.’

INocne HeyAauHBIX MOMBITOK W30AaBUThCS OT KOLIKK MO UMeHH Fritz, Xaku nepebpacsl-
BaeT ee uepe3 creHy B Bocrounslii bepnun — cnoco0, neifcTByromuil HaBepHsaka. B mpu-
CTyIE 3aI034aJ0T0 OTYasSHUS TJIABHBIA repoil 3a0upaeTcss Ha CMOTPOBYIO IUIOIIAAKY UL
TYPHUCTOB M BUIUT BOCTOYHYIO YaCTh FOPOJa.

“Behind the death strip stood a second wall which prevented the common East German
to get into the security zone. Behind that second wall Hucky could get a glimpse into East
Berlin. A small Trabant car of East German make rattled over the cobblestones. On a bal-
cony, a woman hang laundry. Two girls carried shopping nets with potatoes.”

WHTEepecHO OTMETHTh, YTO YIOMHUHaroumiics aBromobmns Tpabaut (Trabant — mem.
«CIYTHHK») sIBISIeTCSl oqHAM u3 cuMBoioB I'JIP. OTedecTBEeHHBIE MCCIIEIOBATEN OTME-

s1

YaroT BAXKHYIO POJIb MMOHATHUS «CHUMBOJDY MPH U3YUSHUH Pa3TUYHBIX STHOCOUHUANBHBIX (he-
HOMEHOB, IIPUYEM OCOOYIO POJb UIpalOT MMEHHO HAI[MOHAJIbHBIE CHMBOJBI, TaK KaK OHU
BBIPAKAIOT CYI[HOCTHBIE YepThl «XapaKTepa» Haiuu’. HeyIuBHTENBHO, 4TO Ui BOCCO-
3MaHuS HEoOXOAMMOW aTtMocdephl aBTOp NpuOeraeT K BKIIOYCHHIO B TIOBECTBOBAaHUE
HAIlMOHAJIFHON CHMBOJIMKH, TaK KaK CHMBOJ MOJKHO Ha3BaTh CTYCTKOM IICHXHYECKOTO
CKJIaJia 3THOCA, BEIPAXKEHHBIM MaTepHAIbHO.

“Hucky had been in East Berlin only once and had no plans to go back any time soon.
It was worse than Bad Wildungen. From Bad Wildungen you could escape, at least. "

ITono6OHoe oTHOmIEHNE K BocTounomy bepnuny u I'/IP B 11enom 6b1u10 XapakTepHO IS
skutenied OPT, yTo MOXXHO Ha3BaThb CBOErO pojAa JIEMEHTOM HALMOHAJbHOM KOHLENTO-
chepsr. East Berlin mis npejpcraButenst 1000ro Ipyroro HalMOHAIBHOTO COOOIIECTBA
SBJISUICS, CKOopee, reorpadguyeckuM HAaWMMEHOBAaHHEM C COLMAIBLHO-TIOJUTHYECKHUM KOM-
MEHTapueM, BOCIPUHUMAEMbIM HeWUTpasbHO. KOHLENTHl ABISIOTCA CIOXKHBIMH, MHOTO-
KOMITOHEHTHBIMH H MHOTOMEPHBIMH MEHTAIbHBIMH OOPa30BAHMSIME’, KOTOPEIE 00BEIH-
HSIOT TpEeACTaBUTENEH onpeneneHHON THHTBOKYIbTYphl. [lo MuHeHmio O. A. JleoHTOBHHY,
KOHIICTIT IPEAOCTABISAET BO3MOKHOCTh MPOHUKHYTH BO BHYTPEHHUI MHp MpeCTaBUTENEH
PA3sHBIX COLHMANBHBIX TPy, [IpeCTABIISETCS, UTO HEKOTOPBIE KOHIEITHI HMEIOT CBOE0G-
Pa3HBIil «CPOK TOJTHOCTH», YTO 0OYCIIOBICHO MEHSIOIIUMCS UCTOPUKO-TIOTIUTHIECKIM (O-
HOM: cioBocoueranne East Berlin mis sxureneii 3anagnoro bepmuna B 1980-e rozsl co-

! Drawe M. Wild years in West Berlin. D.A. Publishing : New York. 2014. P. 31.

? Kysuenos U. M. VccienoBanie CHMBOIOB B CHCTEME HAIMOHANBHOrO CAMOCO3HAHHMS (K T10-
cTaHoBKe 1po6uiembl) // LIeHHOCTH U CHMBOJIBI HALIMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHMS B YCJIOBHAX U3MECHS-
fomerocst odmecrBa. Mocksa: DA PAH. 1994. C. 25-36.

% Drawe M. Wild years in West Berlin. D. A. Publishing : New York. 2014. P. 65.

4 Kapacuk B. U. SI3p1k0BOH Kpyr: IMYHOCTb, KOHIENTHI, JUcKypc. Mocksa: I'Hosuc, 2004. 390 c.

® Jleourosnu O. A. Pycckue u amepukaHIbl: mapagoKChl MEXKYJIbTYpHOro oOmeHus. MockBsa:
T'mosuc, 2005. 352 c.
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BEPUICHHO OTYCTIUBO HAACIAIOCH CMbICIIAMU, KOTOPBIC K CCTOAHAIIHEMY OHIO OKa3bIBa-
IOTCA Pa3MbITBIMU.

[IpuaNMas BO BHUMaHHE BpeMs COOBITHI B pOMaHe, HETaTUBHBIC KOHHOTAIHH, OKpY-
xatorue kounent East Berlin, mbr 3akimouaem, 4to si3pikoBast tuaHocTh (S1J1) aBTOpA, pe-
npe3cHTUpyeMass 4€pe3 TIJIaBHOI'O0 TIepos, OTpaXacT YUCTO HEMCEIKYI0 HallMOHAJIbHO-
STHUYECKYIO KapTHHY.

[Ipu 3TOM CcTpemileHHE K TPaHCKYJIBTYPHOCTH (TO, YTO OIPENEIeTCSI KOMMEHTapHeM
“think internationally” B agpec Xaku) mMoxeT oOHapyx)HBaTh ceOsi yepe3 BKIIOYCHHE B
TEKCT YHUBEPCAJIbHO-TIPELENCHTHRIX MMeH. Hampumep, Ha npa3gHOBAHMM TOJOBIIMHBI
3aCCJICHUA B IOM CKBOTTCPLI YCTPAMBAIOT CBOGO6paSHBII>'I MacKkapana:

“Suddenly the scene developed into some sort of a kissing orgy. Adolf kissed Marylin,
Che Guevara kissed Frida Kahlo, and Bob Marley kissed George Harrison. Only Law-
rence of Arabia sat isolated in his chair. ™

TpeThsi rOIOBIIMHA MPEICTABIISIETCS TEPOSM CIEAYIOIUM 00pazoMm:

“On their third anniversary they wanted to do it in style: French Camembert, Parma
ham, Danish butter, Spanish extra virgin olive oil, and a big fat Polish duck.

MBI MOJIHOCTBIO COTJIACHEI C TEM, 4YTO 06pau_[eHne K SI3BIKOBOM JIMYHOCTH SIBJISICTCS
KJIFOYOM K IIOHUMAHHIO TCKCTA, OH HC MOXCT OBITH JACNECPCOHAIU3UPOBAHHBIM U OTpaXacT
kapTuHy Mupa SJI, 4yBcTBa U HaMepeHHs KOHKPETHOI'O 4eIOBEKa — TBOpLA texcra®, Co-
OTBETCTBEHHO, BCPHO H O6paTHO€ YTBECPKACHUE — YTO 06pau_[eHHe K TCKCTY SABJACTCA
KJIt0uoM K nnoHumanuto SJI. IIpuBeneHHble BhIlIE IPUMEPHI ¢ Y3HABAEMBIMU NIEPCOHAXKAMU
U DJIEMEHTAaMHU HAIMOHAIBHBIX OJIIOJI CO BCETO MHpA, BIOJHE BEPOSTHO, OTOOpaKaroT
CTPCMIJICHUEC aBTOpa «OXBATHUTBH» I3TOT caMBI MHUp: IpUHUMAsA BO BHUMAHUC TO, YTO Ma-
THacC I[paBe MCHACT MECTA JKXKUTCJIbCTBA U B LCJIOM IPOAOJIKACT €3AUTh IO BCEMY CBCTY,
€ro MO>KHO Ha3BaTh 0€3 IMpeyBeTHYCHHS TUIYHOCTHIO TPAHCKYJIBTYPHOH.

JIMHIBUCTHYECKH 3TO TaKKeE OTO6pa>KaeTC$I B TCKCTC pOMaHa BKpaIJICHUAMU CJIOB U
(1)p213 Ha MHOCTPAHHBIX SA3bIKaX. B OAHOM U3 21U3040B B JOM CKBOTTCPOB HABCIABIBACTCS
TIOJIMIIHS C TIETTBIO0 OOBICKA.

“Do you have any illegal substances?”

“Iam clean.”

“This is not what | asked you, buddy. Answer my guestion.’

“Okay, nyet.

TpaHCJ‘II/ITepI/IpOBaHHaH PpYyCCKasd yacTulla «HET» BbIACJICHA B TCKCTC KYPCHUBOM, YTO SB-
JIgeTCA NMpeAHaMEPCHHBIM aKIHECHTUPOBAHNUEM.

Kak ormeuaer B. A. PazymoBcKkasi, cOCyIl1eCTBOBaHNE HECKOJIBKUX SI3bIKOBBIX CUCTEM B
paMKax OJHOT'0 TEKCTa 06YCJ'IOBJ'I€HO 0COOEHHOCTSIMH €T0 nepCOHameﬁ; HWHOsA3bIYHAA peyb,
TakuM 00pa3oM, IIOMOTAeT aBTOPY CO3/JaTh SIPKUI XyH0KECTBEHHBIH 00pa3 u atMocdepy

s

! Jleourosmu O. A. Pycckue i aMepHKaHIBL: IapagoOKChl MEXKKYIHTYPHOro oGmenms. MockBa:
I'noswuc, 2005. C. 139-140.

? Drawe M. Vxas. cou. P. 131.

3 JlynaueBa T. A. SI3pIKOBasi TMYHOCTH TPAHCKYJIBTYPHOTO aBTOPA U €€ OTPaKCHHE B XyIOXKe-
ctBeHHOM Tekcte // Bectank PYJIH. Cepust: Borpocs! 00pa3oBaHus: SI3bIKH U CIIEHAIBHOCTE. 2017.
T. 14, Ne 3. C. 493-498.

* Drawe M. Wild years in West Berlin. D. A. Publishing : New York. 2014. P. 87.
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«I3BIKOBOI H KyIbTYpHOI MOTH(OHMM MPOM3BEICHHA» . BMeCTe ¢ TeM, CTpaTerus KoJIo-
BBIX MEPEKIIOYEHUN pealn3yeT MOJUSA3bIKOBYI0 KOMIETEHIMIO MUCATeIsl U CIIOCOOCTBYET
BBITIOJTHEHHIO Psiia GYHKIUH — OT HOMHHATUBHOM /10 3CTETHIECKOI’.

ABTOp aeT HeOONBIIOH KOMMEHTAPHIA B OTHOIIICHUN BKPAIJICHUH HHOS3BIYHBIX CIIOB:

“Falk stretched and yawned. ‘Buenos dias, everyone’. He liked to throw in a bit of
Spanish once in a while. He thought it was cool. ” (c. 18)

He BBI3BIBaCT COMHEHHUH, YTO MHOS3BIYHBIE BCTABKH OTPAKAIOT IBIKCHUE aBTOPA IO
HAMIPABIICHHIO K APYTHM si3bIKaM / KymbTypam®. COOBPaKEHHs MO MOBOXY HHOS3BIYHBIX
BKpaIUICHUH OTCBITIAIOT Hac K oaHoM u3 crareil C. KennmaHna, B KOTOpOH OH, U3BACHSACH
MeTadOpHIECKH, CPABHUBAET TPAHCIMHTBU3M (B TOM YHCIE) C TPEXOM IPEN000AeTHHS;
uccienoBarens npuBoanT cioBa Jk. CraifHepa o «IoH-XyaHmsMme moiuriora» (‘Don
Juanism’ of the polyglot)’. Tlepexon sI3bIKOBOII TPAHMIIBI OTKPBIBAET HOBBIE TBOPYECKHE
BO3MOKHOCTH; COOTBETCTBEHHO, ITOTYBCTBOBAB CBOETO POJa «CBOOOAY» OT POAHOTO SI3bI-
Ka, TPAHCIMHTBAJIBHBIA MHCATETb MOXKET MO3BOJIUTh CE0E C JIETKOCTHIO «OBIIAICBATE) CIIO-
BaMH JIOOBIX IPYTHUX S3BIKOB, YKpaIlaTh MMU CBOM IPOU3BENCHHUS, KIIPUCBANBATH)» HX (IO
M. baxtuny). Kax 3ameuaer C. KemnmaH, mucarenu, KOTOpBIE NEPEKIIOYAIOTCS MEXIY
A3bIKAMHU — JTMOEPTHHBI JTUTEpaTypHOTO MHpa. [103BONINM cebe HOToIHEHNE: CMEHUB OINH
A3BIK HA PYToi (OcTaBasich P 3TOM B JIFOOBIX OTHOLICHHUSX C POAHBIM SI3BIKOM), «JTHOEp-
TUH» BEPOATHO, HUCHBITBIBACT CJIIOKHOCTU C TEM, lITO6IJI YACPKATHCA OT 3aHFpLIBaHHﬁ C
JPYTHMU SI3bIKAMH, 110 KpalfHeH Mepe Ha ypOBHE TOUYEUHBIX JIEKCHYECKUX BKpPAIUICHUH.

BoiBoabI

MbI MOXeEM 3aKJIIOUnTh, YTO SA3bIKOBas JUUYHOCTh M. J[paBe siBIsieTCSl TPAHCKYJIbTYp-
HOIf; 9TO TOATBEPXKIACTCS PA3MBILUICHUSIMH TJIABHOTO TepOs, BKIIIOUYCHUSIMU B TEKCT S3bI-
KOBBIX M KYJIBTYPOJIOTHIECKHX DJICMEHTOB PAa3IMYHBIX HAIIMOHAIBHBIX COOOIIECTB, a TaK-
xe Ouorpadueit aBropa. MOXKHO ¢ YBEPEHHOCTHIO TOBOPHUTH O TPAHCIMHTBH3ME aBTOPA,
pPaBHO KaK M O TPaHCIMHIBAJIBHOCTH Npou3BeneHus. OIHAKO CTOUT cIeiaTh OrOBOPKY,
YTO TPAHCIUHIBAJIbHAS JIMYHOCTD, BhIpaxkeHHas yepe3 Texct “Wild Years in West Berlin”,
HAXOIUTCSI Ha HAYaJIBHOM JTalle CBOETO CTAHOBJICHUS. B CBSI3M C 3TUM HENb3sl HE YIIOMSI-
HYThb HCKJIIOYHTENBHO BaXKHYI (OCOOCHHO B OTHOIICHWM KOHICHLWH TPAHCIUHIBH3MA)
unero Bsu. Be. MBaHOBa 0 s13bIKOBO# Ororpaduu: Mo MHSHHIO HCCIIe0BaTeNs, HEOOX011-
MO U3y4aTrh S3BIKOBBIC TIEPUO/IbI, KOTOPHIC OTIIMYAIOT Pa3HbIe STAIbI B JKH3HU YEIIOBEKA, a
TaKKe OT/IE/IbHBIEC TOBOPOTHI S3HIKOBOH CYIbOBI .

! PasymoBckast B. A. [TonmunuHrBansHbIA XyJ0)KECTBEHHBII TEKCT: ocTpaHeHue u nepesos // Ilo-
JMIMHTBAJIBHOCTD M TPAHCKYNBTypHBIe npakTtuku. 2023. T. 20, Ne 1. C. 17-29.

2 Henncosa E. A. TpaHCIMHIBaNbHBII aCMEKT KOJOBBIX MEPEKIIIOUEHHH B OU-KyJIbTYpaabHOM
XyZIOXKeCTBeHHOM Jickypce // Bectank TBepckoro rocymapctBeHHoro ynusepcurera. Cepust: Ou-
nosorust. 2020. Ne 4 (67). C. 109-115.

% Tam xe.

* Kellman Steven G. “Promiscuous Tongues: Erotics of Translingualism and Transla-
tion.” Nimble Tongues: Studies in Literary Translingualism, Purdue University Press, 2020, pp. 33—
45. JSTOR, https://doi.org/10.2307/j.ctvhhhdz6.6. (Accessed 19 July 2024).

® Meanos B. B. JIuureucrika TPETHErO THICSYEIIETHS: BOMPOCH K Oynymemy (rmaser 11-21).
Mocksa: 3biku cnaBsHCKOM KynbTypsl. 2004. 208 c.
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IIpoananusupoBas psa UCTOYHUKOB, C. A. JIam3una u A. B. KonmoropoBa npuxondr x
BBIBOJlY, YTO SI3bIKOBasi OMOrpadusi €CTb MCTOPHS CTAHOBJICHMS SI3BIKOBOM JIMYHOCTH OT
9Tamna 3apOo’KACHUA JKU3HH YEJIOBEKA JI0 €€ KOHIIA B TECHOM IIEPEIIETCHUH C MPOIIECCAMHU
NIPUOOPETEHHS, CTAHOBJICHUS U HBOJIONUHM KOTHUTHBHOTO OIBITA, C MUPOBO33PEHHEM, CH-
CTEMOii LIeHHOCTeil YeoBeKa’; MPH HTOM HMCCIIEI0BATENH PAsTPAHMIMBAIOT TIOHSTHS S3bI-
KOBOW Omorpadum u pedeBoil. IlpepcraBisercs, 4TO MPH aHAIM3E TPAHCIUHTBAILHOTO
MIPOU3BEICHUS 0COOYI0 3HAYMMOCTD MTPHOOPETACT MOHATHE IMEHHO SI3BIKOBOH Omorpaduu.
Kak ormeuaer V. M. BaxTukupeeBa, u3yueHue SI3bIKOBOH Ouorpaduu, Kak OHTOJIOTHH
MHOSI3BIKOBOTO OBITHS’, SIBSETCS OJHHM H3 HAMOOIee AKTYalbHBIX HAMPABICHHH MpH
N3y4eHUH OW- M TPAHCINHTBU3MA.

Takum 00pa3om, aHAIM3HUPYs TPAHCIUHTBAILHOE MTPOU3BENICHNE, HEOOXOIUMO TPUHU-
MaTb BO BHUMAHUE HE TOJIBKO YPOBCHL BJIaJICHHUA aBTOPOM HWHOCTPAHHBIM SA3bIKOM, HO
TaKke ¥ BO3pacT, B KOTOPOM HAadaJOCh OCBOCHHE AAHHOTO SI3bIKA, POJIb POJHOTO M IIPHOO-
PETCHHOT'O A3BIKOB B SOMOIIMOHAJIbHOM U KOTHUTUBHOM OHI)ITCg, OTanbl €ro YCBOCHUA B ac-
MEKTE OHTOTEHE3a U UX CHCIU(UKY.

AHanu3 BceX MPOM3BEACHHH KOHKPETHOTO aBTOpa IOMOT OBI MPOCIEANTH 3TAllbl CTa-
HOBJICHUS U ()OPMHUPOBAHUS TPAHCIMHIBAIBHON JINYHOCTH, OJHAKO 3TO BBIXOAUT 338 PAMKHU
HaIlero ucciuenoBaHusd. Harmell 1espio sIBISIOCH AOKa3aTh, YTO TPAHCIMHIBaJIbHAS JHY-
HOCTb BBICTpAaMBacCTCA Ha 6336 pOZ[HOﬁ JIMHTBOKYJIBTYPBI: IPHU 3TOM HAa HaYaJIbHBIX dTarax
CTaHOBJICHUS] HallMOHAJILHO-3THUYECKAsk COCTABIIAIONIAS MOXKET OBITh SPKO BBIPa)KEHA, B
TO BpeMs KaK Jyisi OOHApY)KEHHs €€ BIOCIEICTBUM MOXET TIOHAaJ00UThCs Oolee TiTyOoKHi
aHaJus3.
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